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Get Started

1. Insert 2 new AAA batteries (not included) into the
W186-D outdoor sensor. Observe the correct polarity. The
red LED will flash during transmission.

2. Insert the 3 new AA Alkaline batteries (not included) into
the clock. Observe the correct polarity.

3. After 5 minutes place sensor outside in a shaded location.

Set Language, Calendar, Time, Weather Forecast Icon

1. Hold the SET button to enter time set mode.
2. Press the + or -buttons to adjust the values.
3. Press the SET button to confirm adjustments and move to

the next item.

Setting order: 
1. Language (EN English, GE German, FR French, DU Dutch,)

SP Spanish,) .
2. Year
3. Month
4. Date
5. Hour
6. Minutes
7. 12/24 hour time
8. Weather Forecast Icon
9. Daylight Saving Time Indicator

Note: The day of the week sets automatically, as the year, 
month and date are set.

Press the SET button to exit, or wait 60 seconds without 
pressing buttons to return to the normal time display.

Time Zone

Press the ZONE button to select one of four time zones:
• ES = Eastern
• CS = Central
• MS = Mountain
• PS = Pacific

Note: The time zone letters will flash in the weekday display. 
The hours will change as you change time zones.
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Alarm 
Icon 

Celsius/Fahrenheit 

Clock: Hold the °C/°F button to switch from Fahrenheit 
to Celsius temperature display. 

Outdoor Sensor: Remove the battery cover then press 

and release the °C/°F button on the transmitter to 
select Fahrenheit or Celsius shown on the transmitter. 

Set Time Alarm 

1. Hold the AL button to enter alarm set mode.
The letters “AL” will replace the weekday.

2. Press the + or -buttons to adjust the values.
3. Press the AL button to confirm & move to the next item.

Alarm Time setting order: 1. Hours, 2. Minutes

Activate/Deactivate Time Alarm 

• Press the AL button once to view alarm time.
• Press the + or -buttons to activate the alarm.

Once activated, the alarm icon appears.
• Press the + or - buttons again to deactivate the

alarm. The alarm icon will disappear.

Snooze (Silences Alarm Temporarily) 

• When alarm sounds, press the ZZ button to silence the
alarm for 5 minutes.

• The alarm icon will flash.
• In snooze mode, press the AL button to stop the alarm for

one day.
Note: The alarm is crescendo sound. The alarm sounds for
Two minutes and then shut off completely.

WWVB Time Signal Search 

Hold the + button to start or stop a manual signal search. WWVB 
Icon will flash 

For information about WWVB visit:  
www.nist.gov/pml/div688/grp40/wwvb.cfm 
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Forecast Icons 

The forecast icon is programmable in the setup menu above. 

The unit predicts weather condition of the next 12 – 24 hours 
based on the change of atmospheric pressure. The weather 
forecast is about 70-75% correct.  As weather conditions 
cannot be 100% correctly forecasted we cannot be responsible 
for any loss caused by an incorrect forecast. 

18-hour Barometric Pressure History Graph

The bar chart indicates the air pressure history trend over the 
last 18 hours. The “0” in the middle of this scale is equal to the 
current pressure and each change bar represents how high or 
low in “hPa“. 

When read from left to right, if the bars are rising, it means 
that the weather is getting better due to the increase of air 
pressure. If the bars go down, it means the air pressure has 
dropped and the weather is expected to worsen. 

Low Battery Icon 

Low battery icon indicates low battery for clock or sensor. 
• If the icon is displayed in the Outdoor Temperature

section, replace batteries in the outdoor sensor.
• If the icon is displayed in the Indoor Temperature

section, replace batteries in the atomic clock.

Outdoor Sensor Channels 

When more than one transmitter is used, set each transmitter 
to a different channel. To view: press the CH button on the 
atomic clock to select Ch1, Ch2, Ch3 or auto-channel scrolling 
display modes. 

Auto-channel will show a circling arrow  below the channel 
number and the atomic clock will rotate through each channel 
approximately every 5-8 seconds 

Low 
Battery 

Icon 



Model: 512-811-BBB     www.lacrossetechnology.com/support         | 5 

Setup with Multiple Sensors 

The clock can receive up to 3 outdoor sensors: W186-D. 
• Select a separate channel on each outdoor sensor.
• Install batteries in all the sensors.
• Hold the CH button for 5 seconds and the clock will

search for all outdoor sensors.
• Press the TX button once on each sensor to send a

signal.

Search for Outdoor Sensor 

• Hold the CH button to search for the outdoor sensor.
• Press the TX button on the sensor to send a signal.

Restart 

If there is no outdoor temperature data after 3 minutes, 
remove batteries from the clock and the outdoor sensor then 
press any button 20 times.  After 15 minutes, return to Step 1 
above. 

Outdoor Sensor Positioning 

• Mount the outdoor sensor on a north-facing wall or in any
well shaded area. Under an eave or deck rail is preferred.

• The maximum wireless transmission range to the clock is
over 100 feet (30 meters) in open air, not including walls or
floors.

• Be sure the outdoor sensor is mounted vertically

Care & Maintenance 

• Do not mix old and new batteries
• Do not mix Alkaline, Standard, Lithium or Rechargeable

Batteries
• Always purchase the correct size and grade of battery most

suitable for intended use.
• Replace all batteries of a set at the same time.
• Clean the battery contacts and also those of the device prior

to battery installation.
• Ensure the batteries are installed with correct polarity

(+and -).
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• Remove batteries from equipment which is not to be used
for an extended period.

• Remove expired batteries promptly.

Specifications 
Indoor 
Temperature 
Range: +32°F to +122°F (0°C to 50°C)

Outdoor 
Temperature 
Range: -4°F to 140°F (-20°C to 60°C)

Distance: Over 100 ft. (30 meters) 
RF 434MHz (open air) 

Power 
Atomic Clock: 3-AA, IEC, LR6 batteries (not included) 

W186-D Sensor: 2-AAA, IEC, LR3 batteries (not included) 

Battery Life 

Atomic Clock: Battery life is over 12 months when using 
reputable battery brands 

W186-D Sensor: Battery life is over 12 months when using 
reputable battery brands 

Dimensions 

Atomic Clock: 11.33” W x 1.14” D x 11.33” H 
(28.77 x 2.89 x 28.77 cm) 

W186-D Sensor: 2.55” W x 1.27” D x 3.57” H 
(6.47 x 3.22 x 9.06 cm) 
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Warranty and Support Information 

La Crosse Technology, Ltd. provides a 1-year limited time 
warranty (from date of purchase) on this product relating to 
manufacturing defects in materials & workmanship.  

View full warranty details online at: 
www.lacrossetechnology.com/warranty_info.pdf 

For warranty work, technical support or other 
information contact: 
La Crosse Technology, Ltd 
2830 South 26th St.  
La Crosse, WI 54601  

Protected under U.S. Patents: 
5,978,738 | 6,076,044 |RE43903 

Contact Support: 
608-782-1610

Online Product Support:  
www.lacrossetechnology.com/support 

Product Registration:   
www.lacrossetechnology.com/support/register 
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FCC Statement 

This equipment has been tested and found to comply with the limits 
for a Class B digital device, pursuant to part 15 of the FCC Rules. 
These limits are designed to provide reasonable protection against 
harmful interference in a residential installation. This equipment 
generates, uses and can radiate radio frequency energy and, if not 
installed and used in accordance with the instructions, may cause 
harmful interference to radio communications. However, there is no 
guarantee that interference will not occur in a particular installation. If 
this equipment does cause harmful interference to radio or television 
reception, which can be determined by turning the equipment off and 
on, the user is encouraged to try to correct the interference by one or 
more of the following measures:  
• Reorient or relocate the receiving antenna.
• Increase the separation between the equipment and receiver.
• Connect the equipment into an outlet on a circuit different from

that to which the receiver is connected.
• Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.

This device must not be co-located or operating in conjunction with 
any other antenna or transmitter.  

Operation is subject to the following two conditions: 
(1) This device may not cause harmful interference, and
(2) This device must accept any interference received, including
interference that may cause undesired operation.

Caution!  
The manufacturer is not responsible for any radio or TV interference 
caused by unauthorized modifications to this equipment. Such 
modifications could void the user authority to operate the equipment. 

All rights reserved. This manual may not be reproduced in any form, 
even in part, or duplicated or processed using electronic, mechanical 
or chemical process without the written permission of the publisher. 
This booklet may contain errors or misprints. The information it 
contains is regularly checked and corrections are included in 
subsequent editions. We disclaim any responsibility for any technical 
error or printing error, or their consequences. 
All trademarks and patents are recognized. 



Model: 512-811-BBB    www.lacrossetechnology.com/support   | 9

Modèle: 512A-811 / 512B-811 
Guide d'installation rapide DC: 
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 Commencer 

1. Insérer les 2 piles AAA (non incluses) dans la sonde extérieure
2. W186-D. Respecter les bonnes polarités. La LED rouge clignote 

pendant la transmission.
3. Insérer les 3 nouvelles piles alcalines AA (non fournies) dans
4. l'horloge. Respecter les polarités.
5. 3. Après 5 minutes, placer la sonde extérieure dans un endroit 

ombragé. 

Définir la langue, le calendrier, l’heure, Icône de Prévisions  Météo 

1. Appuyer sur la touche SET pour entrer dans le mode de réglage de
l'heure.
2. Appuyer sur les touches + ou - pour ajuster les valeurs.
3. Appuyer sur le bouton SET pour confirmer les ajustements et passer
au point suivant.

Ordre du réglage de l'heure: 
1. Langue (EN Anglais, GE allemand, français FR, néerlandais UA,
SP espagnol,).
2  Année
3  Mois
4. Date
5. Heure
6. Minutes
7. Heure de 12/24
8. Icônes de Previsions Météo
9. Indicateur  de l'heure d'été

Remarquer: Le jour de la semaine se règle automatiquement, aussitôt 
que l'année, le mois et la date sont réglées. 

Appuyer sur la touche SET pour quitter, ou attendre 60 secondes sans 
appuyer sur les touches pour revenir à l'affichage de l'heure normale. 

Fuseau horaire 

Appuyer sur la touche ZONE pour sélectionner l'un des quatre fuseaux 
horaires: 
• ES = Est
• CS = Central
• MS = Montagne
• PS = Pacifique
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Remarquer: Les lettres du fuseau horaire clignotent dans l'affichage de 
la semaine. Les heures vont changer quand vous changez de fuseau 
horaire. 

Celsius/Fahrenheit 

Horloge: Appuyer sur la touche ° C / ° F pour passer à l'affichage 
de la température de Fahrenheit  en degrés Celsius. 

Sonde extérieure: Retirer le couvercle de la batterie puis appuyer 
sur et relâcher la touche ° C / ° F sur l'émetteur pour 
sélectionner  que Celsius ou Fahrenheit  se montre sur 
l'émetteur. 

Fixer l’heure d’alarme 

1. Appuyer sur la touche AL pour entrer en mode de réglage de
l'alarme.

2. Les lettres «AL» remplaceront la semaine.
3. Appuyer sur la touche + ou - pour ajuster les valeurs.
4. Appuyer sur la touche pour confirmer AL & passer à

l'élément suivant.

Ordre du réglage de l'heure  d’alarme: 1. Heures, 2. Minutes 

Activer l’ alarme / Désactiver l’heure 

• Appuyer sur la touche AL une fois pour afficher l'heure d'alarme.
• Appuyer sur les touches + ou - pour activer l'alarme.
• Une fois activée, l'icône d'alarme apparaît.
• Appuyer sur la touche + ou - pour désactiver l'alarme. L'icône

d'alarme disparaît.

Le Roupillon (Silence temporaire de l’ alarme) 

• Lorsque l’ alarme sonne, appuyer sur la touche ZZ pour arrêter
l'alarme pendant 5 minutes.

• L'icône d'alarme clignote.
• En mode roupillon, appuyer sur la touche AL pour arrêter

l'alarme pour un jour.
Remarque: L'alarme est sonore crescendo. L'alarme retentit pendant 
deux minutes et puis se ferme complètement. 
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Recherche du signal de l’heure WWVB 

Maintenir le bouton + pour démarrer ou arrêter une recherche manuelle 
de signal. L’icône WWVB clignote 

Pour plus d'informations à propos de WWVB visite: 
www.nist.gov/pml/div688/grp40/wwvb.cfm 

Les Icônes de Prévision Météo 

L'icône Prévision Météo est programmable dans le menu de configuration ci-
dessus. 

L'unité prévoit les conditions de météo pour les prochaines 12 - 24 heures, en 
fonction de la variation de la pression atmosphérique. Les prévisions météo sont 
correctes environ 70-75% du temps. Comme les conditions météorologiques ne 
peuvent pas être correctement prévus à 100%, nous ne pouvons être 
responsable d’aucune perte causée par une prévision erronée. 

Graphique historique de 18 heures de la pression barométrique 

Le diagramme à barres indique la tendance de la pression de l'air de 
l'histoire au cours des 18 dernières heures. Le "0" au milieu de cette 
échelle est égale à la pression actuelle et chaque barre de changement 
représente la hauteur ou la bassesse en "hPa". 

Lors de la lecture de gauche à droite, si les barres montent, cela signifie 
que le temps s’améliore en raison de l'augmentation de la pression de 
l'air. Si les barres descendent, cela signifie que la pression de l'air est 
tombée et que le temps devrait s’empirer. 

Icône de batterie faible 

L’icône de batterie faible indique une batterie faible pour l'horloge ou la 
sonde. 
• Si l'icône est affichée dans la section de température extérieure,

remplacer les piles dans la sonde extérieure.
• Si l'icône est affichée dans la section de la température

intérieure, remplacer les piles de l'horloge atomique.
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Canaux de la sonde extérieure 

Lorsque plus d'un émetteur est utilisé, régler chaque émetteur à un canal 
différent. Pour voir: appuyer sur la touche CH sur l'horloge atomique 
pour sélectionner CH1, CH2, CH3 ou le défilement  des modes 
d'affichage  auto-canal. 

Auto-Canal  affichera une flèche encerclant dessous le numéro de 
canal et l'horloge atomique va changer entre chaque canal environ tous 
les 5-8 secondes 

Installation avec plusieurs sondes 

L'horloge peut recevoir jusqu'à 3 sondes extérieures: W186-D. 
• Sélectionner un canal séparé sur chaque sonde extérieure.
• Installer les piles dans toutes les sondes.
• Appuyer sur la touche CH pendant 5 secondes et l'horloge va
rechercher toutes les sondes extérieures.

• Appuyer sur la touche TX  une fois sur chaque sonde pour
envoyer un signal.

Recherche de sonde extérieure 

• Appuyer sur la touche CH pour la recherche de la sonde extérieure.
• Appuyer sur la touche TX sur la sonde pour envoyer un signal.

Redémarrage 

Si il n'y a pas de données extérieures de température après 3 minutes, 
retirer les piles de l'horloge et de la sonde extérieure puis appuyer sur 
n’importe quelle touche 20 fois. Après 15 minutes, retourner à l'étape 1 
ci-dessus.

Position de la sonde extérieure 

• Monter la sonde extérieure sur un mur exposé au nord ou dans un
zone bien ombragé. L’emplacement préféré est sous l’avant-toit ou
sous un rail du deck.

• La portée de transmission sans fil maximale de l'horloge est de plus de
100 pieds (30 mètres) en air libre, non compris les murs ou les
planchers.

• Assurer que la sonde extérieure soit montée verticalement
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Entretien et maintenance 

• Ne pas mélanger piles neuves et anciennes
• Ne pas mélanger les piles alcalines, standard, au lithium ou piles

rechargeables
• Toujours acheter la bonne taille et la qualité de la batterie la plus

appropriée à l'usage prévu.
• Remplacer toutes les piles d'un ensemble en même temps.
• Nettoyez les contacts de la batterie et aussi ceux de l'appareil avant

l'installation de la batterie.
• Vérifier que les piles soient installées selon la bonne polarité (+ et -).
• Retirez les piles de l'équipement qui ne doit pas être utilisé pendant

une période prolongée.
• Retirer les piles usagées aussitôt que possible.

Caractéristiques 
Intérieur 
Température de 
fonctionnement: + 32 ° F à + 122 ° F (0 ° C à 50 ° C)

De plein air 
Ecart de 
températures de -4°F to 140°F (-20°C to 60°C)

Distance: Plus de 100 pieds (30 mètres) 
RF 434MHz en plein air 

Puissance 
Horloge atomique: 3-AA, IEC, LR6 (non fournies)

Capteur W186-D: 2-AAA, IEC, LR3 piles (non fournies)

Vie de la batterie 

Horloge atomique: 
L’autonomie de la batterie est de plus de 12 
mois lors de l'utilisation des piles de marques de 
renom 

Capteur W186-D: 
L’autonomie de la batterie est de plus de 12 
mois lors de l'utilisation des piles de marques de 
renom 

Dimensions 

Horloge atomique: 11.33” W x 1.14” D x 11.33” H 
(28.77 x 2.89 x 28.77 cm) 

Capteur W186-D: 2.55” W x 1.27” D x 3.57” H 
(6.47 x 3.22 x 9.06 cm) 
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Garantie et support d'information 

La Crosse Technology, Ltd offre une garantie de temps limitée de 1 an 
(à partir de la date d'achat) sur ce produit relatif au défaut  des matériaux 
et de fabrication. 

Voir les détails sur la garantie en ligne sur: 
www.lacrossetechnology.com/warranty_info.pdf 

Pour les travaux de garantie, l'assistance technique ou d'autres 
renseignements, veuillez contacter: 
La Crosse Technology, Ltd 
2830 South 26th St. 
La Crosse, WI 54601 

Protégé par des brevets américains: 
5.978.738 | 6076044 | RE43903 

Contacter le support: 
608-782-1610

Support produit en ligne: 
www.lacrossetechnology.com/support 

Enregistrement du produit: 
www.lacrossetechnology.com/support/register 
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Déclaration de la FCC 

Cet équipement a été testé et jugé conforme aux limites d'un dispositif 
numérique de classe B, conformément à la partie 15 des règles de la FCC. Ces 
limites sont conçues pour fournir une protection raisonnable contre les 
interférences nuisibles dans une installation résidentielle. Cet équipement 
génère, utilise et peut émettre de l'énergie radiofréquence et, si non installé et 
utilisé conformément aux instructions, peut provoquer des interférences dans les 
communications radio. Cependant, il n'y a aucune garantie que des interférences 
ne se produisent pas dans une installation particulière. Si cet équipement 
provoque des interférences nuisibles à la réception radio ou de télévision, ce qui 
peut être déterminé en allumant et éteignant l'équipement, l'utilisateur est 
encouragé à essayer de corriger l'interférence par une ou plusieurs des mesures 
suivantes: 
• Réorienter ou déplacer l'antenne de réception.
• Augmenter la séparation entre l'équipement et le récepteur.
• Branchez l'appareil dans une prise sur un circuit différent de celui sur lequel est
branché le récepteur.
• Consulter le revendeur ou un technicien radio / TV expérimenté.

Ce dispositif ne doit être co-localisé ou opéré en conjonction avec n’importe 
autre antenne ou transmetteur. 

Son fonctionnement est soumis aux deux conditions suivantes: 
(1) Ce dispositif peut ne pas causer des interférences nuisibles, et
(2) Cet appareil doit accepter toute interférence reçue, y compris les
interférences qui peuvent provoquer un fonctionnement indésirable.

Mise en garde! 
Le fabricant n’est pas responsable des interférences radio ou télévision causées 
par des modifications non autorisées de cet équipement. Ces modifications 
pourraient annuler l'autorité de l'utilisateur à utiliser l'équipement. 

Tous droits réservés. Ce manuel ne peut être reproduite sous aucune forme, 
même partielle, ou dupliqué ou traité à l'aide d’un processus mécanique ou 
chimique électronique sans la permission écrite de l'éditeur. 

Cette brochure peut contenir des erreurs ou des fautes d'impression. 
L'information qu'il contient est régulièrement vérifiée, les corrections sont 
incluses dans les éditions ultérieures. Nous déclinons toute responsabilité pour 
toute erreur technique ou d'une erreur d'impression, ou de leurs conséquences. 

Tous les marques et brevets sont reconnus. 
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Modelo: 512-811-BBB
Guía de configuración rápida   

DC:121615
RELOJ ATOMICO CON PRONÓSTICO DEL CLIMA
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Snooze

Iconos del
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Temperatura
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Compartimento
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3 baterías
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“AA”

Soportes
plegables
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exterior

Botones

Vista Posterior

Vista 
Frontal
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Inicio

1. Inserte 2 baterías nuevas tipo “AAA” (no incluidas) en el
sensor exterior W186-D. Observe que la polaridad sea
correcta. La luz LED roja, aparecerá intermitente durante la
trasmisión.

2. Inserte 3 baterías alcalinas tipo “AA” (no incluidas) en el
reloj. Observe que la polaridad sea correcta.

3. Después de 5 minutos ubique el sensor afuera en un lugar
con sombra.

Seleccione el idioma, Fecha, Hora, Icono pronostico del 
clima

1. Mantenga presionado el botón SET para entrar en modo de
ajuste de hora.
2. Presione los botones + o - para ajustar los valores.
3. Presione el botón SET para confirmar los ajustes y pasar a la
siguiente opción.
Orden de ajuste:
1. Idioma (EN Ingles, GE Aleman, FR Frances, DU Holandés ,

SP Español ).
2. Año
3. Mes
4. Fecha
5. Hora
6. Minutos
7. Formato Hora 12/24
8. Icono Pronostico del clima
9. Indicador de horario de verano

Nota: Cuando se configura la fecha, el mes y el año, el día de 
la semana se ajusta automáticamente.
Presione el botón SET para salir, o espere 60 segundos sin 
presionar ningún botón para volver a visualizar la hora normal. 

Zona Horaria
Presione el botón ZONE para seleccionar una de las cuatro
zonas horarias:

• ES = Este
• CS = Central
• MS= Montaña
• PS = Pacifico
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Nota: Las letras de zona horaria estarán intermitentes en la 
pantalla en el dia de la semana. La hora cambia si usted cambia 
la zona horaria.  

Celsius/Fahrenheit 

Reloj: Mantenga presionado el botón ° C / ° F para 
cambiar como se muestra la temperatura de Fahrenheit a 
Celsius. 
Sensor Exterior  
Retire la tapa del compartimiento de las baterías, luego 
presione y suelte el botón ° C / ° F en el transmisor para 
seleccionar Fahrenheit o Celsius  que se muestra en el 
transmisor. 

Configurar la hora de alarma 

1. Mantenga presionado el botón AL para acceder modo
de ajuste de alarma. Las letras "AL" reemplazarán el día
de la semana.
2. Presione el botón + o - para ajustar los valores.
3. Presione el botón AL para confirmar y seguir al siguiente
paso.

Orden de ajuste de hora de alarma: 1. Horas, 2. Minutos. 

Activar / Desactivar la Alarma 

• Presione el botón AL una vez para ver la hora de la
alarma.

• Presione el botón + o - para activar la alarma.
Una vez activada, aparecerá el icono de alarma.

• Presione el botón + o - de nuevo para desactivar la alarma.
El icono de la alarma desaparecerá.

Snooze (Silenciar Alarma Temporalmente) 

• Cuando la alarma suene, presione el botón ZZ para
silenciar la alarma por 5 minutos.

• El icono de la alarma estara intermitente.
• En modo de snooze, presione el botón AL para suspender la

alarma por un dia.
Nota: El volume de la alarma se irá incrementando. La alarma 
sonara durante dos minutos y luego se apagara por completo.  



Modelo: 512-811-BBB     www.lacrossetechnology.com/support            | 20 

WWVB Búsqueda de Señal Hora Atómica 

Mantenga pulsado el botón + para iniciar o detener una 
búsqueda de señal manual. El icono WWVB aparecerá 
intermitente 

Para información de hora atómica WWVB visite:
www.nist.gov/pml/div688/grp40/wwvb.cfm  

Iconos Pronostico del Clima 

El icono de la previsión es programable en el menú de 
configuración anterior. 

La unidad predice condiciones meteorológicas de las próximas 
12 - 24 horas en base a la variación de la presión atmosférica. 
El pronóstico del tiempo es de aproximadamente 70% a 75% 
correcto. Dado que las condiciones meteorológicas no pueden 
pronosticarse correctamente al 100%, No podemos ser 
responsables de cualquier pérdida causada por una previsión 
incorrecta 

Historial Grafico de la Presión Barométrica 18-horas 

El gráfico de barras muestra el historial de la tendencia de la 
presión del aire de las últimas 18 horas. El "0" en el medio de 
esta escala es igual a la presión actual y cada barra representa 
el cambio, que tan alta o baja en "hPa". 

Cuando se lee de izquierda a derecha, si las barras están 
aumentando, significa que el clima es cada vez mejor, debido al 
aumento de la presión del aire. Si las barras bajan, significa 
que la presión atmosférica ha caído y se espera que el tiempo 
empeore. 

Icono Bateria Baja 

Icono de batería baja indica, batería baja para el reloj o el sensor.
• Si el icono aparece en la sección de temperatura exterior,

reemplace las baterías del sensor exterior.
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• Si el icono aparece en la sección de temperatura interior,
reemplace las baterías en el reloj atómico.

Canales del Sensor Exterior 

Cuando se utiliza más de un transmisor, cada transmisor debe 
estar en un canal diferente. Para visualizar: pulse el botón CH 
en el reloj atómico para seleccionar CH1, CH2, CH3 o auto-
canal en el modo de visualización. 

Auto-canal una flecha  dando vueltas por debajo del número 
de canal y el reloj atómico rotará a través de cada canal de 
aproximadamente cada 5-8 segundos. 

Instalación con Multiples Sensores 

El reloj puede recibir hasta 3 sensores exteriores: 
W186-D 
• Seleccione un canal separado para cada sensor

exterior.
• Instale las baterías en todos los sensores.
• Mantenga presionado el botón CH durante 5 segundos y el

reloj buscará todos los sensores al aire libre.
• Presione el botón TX una vez en cada sensor para enviar

una señal.

Búsqueda de la Señal del Sensor Exterior 

• Mantenga presionado el botón CH para buscar la señal
del sensor exterior.

• Presione el botón de TX en el sensor para enviar una señal.

Reinicio 

Si no hay datos de temperatura exterior después de 3 minutos, 
retire las baterías del reloj y del sensor exterior, después 
presione en el reloj cualquier botón 20 veces. Espere de 15 
minutos, vuelva al paso 1. 

Ubicacion del Sensor Exterior 

• Ubique el sensor exterior en una pared orientada al norte o
en cualquier zona bien sombreada. Preferiblemente en un
alero o cubierta.
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• El alcance máximo de transmisión inalámbrica para el reloj
es de 100 pies (30 metros) al aire libre, sin incluir las
paredes o pisos.

• Asegúrese de que el sensor exterior está montado
verticalmente.

Cuidado y Mantenimiento 

• No mezcle baterías nuevas y usadas
• No mezcle baterías alcalinas, estándar, de litio o recargables
• Siempre seleccione el tamaño

y grado correctos de la pila que correspondan al dispositivo
que se va usar

• Cambie todas las baterías de la unidad al mismo tiempo
• Limpie los contactos de la batería y también los del

dispositivo antes de la instalar las baterías
• Asegúrese de que las baterías están instaladas de acuerdo a

la polaridad indicada (+ y -).
• Retire las pilas del dispositivo si no se va a utilizar durante

un período  prolongado de tiempo.
• Retire inmediatamente las pilas que hayan caducado

Especificaciones 
Interior 
Rango de 
temperatura: +32°F to +122°F (0°C to 50°C)

Exterior 
Rango de 
Temperatura: -4°F to 140°F (-20°C to 60°C)

Distancia: Mas de 100 ft. (30 meters) 
RF 434MHz (aire libre) 

Energía/Corriente 
Reloj Atómico: 3-AA, IEC, LR6 baterías (no incluidas) 

Sensor W186-D: 2-AAA, IEC, LR3 baterías (no incluidas) 

Duración de las Baterías 

Reloj Atómico: 
La vida de las baterías es de mas de 12 
meses cuando se utilizan baterías de 
marcas reconocidas en el mercado 
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Sensor W186-D: 
La vida de las baterías es de mas de 12 
meses cuando se utilizan baterías de 
marcas reconocidas en el mercado  

Dimensiones 

Reloj Atómico: 11.33” W x 1.14” D x 11.33” H 
(28.77 x 2.89 x 28.77 cm) 

Sensor W186-D: 2.55” W x 1.27” D x 3.57” H 
(6.47 x 3.22 x 9.06 cm) 

Garantía e Información de Soporte 

La Crosse Technology, Ltd. ofrece una garantía de tiempo 
limitada de 1 año (a partir de la fecha de compra) para este 
producto por defectos de materiales y mano de obra de 
fabricación. 

Ver todos los detalles de la garantía en línea en: 
www.lacrossetechnology.com/warranty_info.pdf 

Para el servicio de garantía, soporte técnico u otra 
información. Contactar a: 
La Crosse Technology, Ltd. 
2830 Sur 26 St. 
La Crosse, WI 54601 

Protegido bajo patentes de Estados Unidos: 
5,978,738 | 6,076,044 |RE43903 

Teléfono Contacto de Soporte: 
608-782-1610

Soporte en linea:  
www.lacrossetechnology.com/support 

Registro de Producto:   
www.lacrossetechnology.com/support/register 
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Declaración FCC 

Este equipo se ha probado y ha demostrado que cumple con los límites 
para dispositivos digitales de clase B, de acuerdo con el apartado 15 
de las normas de la FCC. Estos límites están diseñados para ofrecer 
una protección razonable contra las interferencias perjudiciales en una 
instalación doméstica. Este equipo genera, utiliza y puede irradiar 
energía de radiofrecuencia y, si no se instala y se utiliza de acuerdo 
con las instrucciones, podría ocasionar interferencias perjudiciales para 
las comunicaciones por radio. No obstante, no se puede garantizar que 
no se vaya a producir este tipo de interferencias en una instalación en 
particular. Si este equipo ocasiona interferencias perjudiciales en la 
recepción de radio o televisión, lo que puede comprobarse 
encendiendo y apagando el equipo, se recomienda al usuario que 
intente corregir la interferencia mediante una de las siguientes 
acciones:  
• Reoriente o reubique la antena receptora.
• Aumente la separación entre el equipo y el receptor.
• Conecte el equipo en una toma diferente a la que el receptor esté
conectado.
• Consulte para ayuda a su distribuidor o a un técnico con experiencia
en radio/tv.
Este dispositivo  no debe ser colocado ni operado conjuntamente
con otra antena o transmisor.
La operación está sujeta a las siguientes dos condiciones:
(1) este dispositivo no debe provocar interferencias perjudiciales, y
(2) este dispositivo debe aceptar cualquier interferencia recibida,
incluidas interferencias que puedan causar un funcionamiento no
deseado.

¡Precaución! 
El fabricante no es responsable por ninguna  interferencia de radio o 
TV causada por modificaciones no autorizadas a este equipo. Tales 
modificaciones podrían invalidar la autoridad del usuario para operar el 
equipo. 

Todos los derechos reservados. Este manual no puede ser reproducido 
de ninguna forma, ni en partes o duplicaciones o usando procesos 
electrónicos, mecánicos o químicos sin la previa autorización por 
escrito del editor. Este folleto puede contener errores, faltas de 
impresión. La información contenida se verifica regularmente y las 
correcciones se incluyen en la siguiente edición.  Renunciamos a 
cualquier responsabilidad por cualquier error técnico o error de 
impresión, o sus consecuencias. 

  Todas las marcas y patentes están reconocidas. 
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